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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

Could you give me a hand?
میتوانی به من کمک کنی؟ · میتوانی یک دستی برسانی؟

DEF

A friendly request asking someone to help with a practical task.
Give someone a hand is an idiom: no literal hand is involved. It is natural with friends and colleagues and often takes with plus a
noun or an ing-form.

FA

درخواستی دوستانه برای کمک در یک کار عملی.
give someone a hand یک اصطلاح است و معنای حرفی ندارد. با دوستان و همکاران طبیعی است و اغلب با with و اسم یا فعل ing میآید.

Could you give me a hand with these boxes?

میتوانی در جابهجا کردن این جعبهها به من کمک کنی؟
Could you give me a hand moving this table?

میتوانی برای جابهجا کردن این میز به من کمک کنی؟
2

Would you mind…?
ممکن است ...؟ · زحمت میکشید ...؟

DEF

A polite way to ask whether someone is willing to do something.
Use would you mind plus an ing-form, not an infinitive. In reply, Not at all means the person is happy to help because the action is
not a problem.

FA

روشی مؤدبانه برای پرسیدن اینکه آیا کسی مایل است کاری انجام دهد.
would you mind با شکل ing فعل میآید، نه مصدر. در پاسخ، Not at all یعنی فرد با میل کمک میکند.

Would you mind holding the door for me?

ممکن است در را برایم نگه دارید؟
Would you mind checking these numbers?

ممکن است این اعداد را بررسی کنید؟
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I could use some help with…
در مورد ... به کمک نیاز دارم. · کمی کمک برای ... مفید است.

DEF

An indirect way to say that help would be useful with a task or problem.
This gently signals a need rather than asking a direct yes-or-no question. It works best when the situation is clear and the listener
can offer help.

FA

روشی غیرمستقیم برای گفتن اینکه کمک در یک کار یا مشکل مفید خواهد بود.
بهجای طرح یک پرسش مستقیم، نیاز را بهنرمی نشان میدهد. وقتی موقعیت روشن است بهترین کارکرد را دارد.

I could use some help with this report.

در مورد این گزارش به کمک نیاز دارم.
I could use some help carrying these bags.

برای حمل این کیسهها به کمک نیاز دارم.
4

I’d appreciate it if you could…
ممنون میشوم اگر بتوانید... · سپاسگزار میشوم اگر...

DEF

A polite, slightly formal way to ask someone to do something.
It suits work, emails and requests involving extra effort. Use could followed by the base form: could send, could check, could help.

FA

روشی مؤدبانه و کمی رسمی برای درخواست انجام کاری از کسی.
برای محیط کار، ایمیل و درخواستهایی که نیازمند تلاش بیشترند مناسب است. پس از could شکل ساده فعل میآید.

I’d appreciate it if you could send me the figures before lunch.

ممنون میشوم اگر ارقام را پیش از ناهار برایم بفرستید.
I’d appreciate it if you could check the booking one more time.

ممنون میشوم اگر رزرو را یک بار دیگر بررسی کنید.
5

Could you help me out with...?
میتوانی در ... به من کمک کنی؟ · میتوانی مرا از این مشکل دربیاوری؟

DEF

A friendly, informal request for help with a particular problem or task.
Help someone out often suggests solving a difficulty or providing practical support. It is warmer and more conversational than
simply saying help me.

FA

درخواستی دوستانه و غیررسمی برای کمک در یک مشکل یا کار مشخص.
help someone out اغلب به حل یک مشکل یا ارائه کمک عملی اشاره دارد و از help me محاورهایتر است.

Could you help me out with this form?

میتوانی در پر کردن این فرم به من کمک کنی؟
Could you help me out by watching the shop for ten minutes?

میتوانی با ده دقیقه مراقبت از فروشگاه به من کمک کنی؟
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Is there any chance you could...?
آیا احتمالی هست که بتوانید...؟ · ممکن است ...؟

DEF

A gentle request that asks whether doing something might be possible.
Is there any chance makes the request tentative and gives the listener an easy way to say no. It is useful when asking for a favour
or when availability is uncertain.

FA

درخواستی ملایم که میپرسد آیا انجام کاری ممکن است.
Is there any chance درخواست را محتاطانه میکند و مجال پاسخ منفی را بهراحتی میدهد. برای خواستن لطف یا زمانی که دسترسی نامشخص است مناسب

است.
Is there any chance you could pick me up after work?

آیا احتمالی هست که بعد از کار دنبالم بیایید؟
Is there any chance you could look over this email today?

آیا ممکن است امروز این ایمیل را مرور کنید؟
7

Would you be able to...?
برایتان ممکن است ...؟ · میتوانید ...؟

DEF

A polite request that checks whether someone has the time or ability to do something.
This wording acknowledges possible practical limits, so it is useful at work and when a task may take time. It is more tentative than
Can you…?

FA

درخواستی مؤدبانه که بررسی میکند آیا کسی برای انجام کاری وقت یا توانایی دارد.
این عبارت محدودیتهای عملی را به رسمیت میشناسد؛ بنابراین در محیط کار و برای کارهای زمانبر مفید است.

Would you be able to join the call at three?

برایتان ممکن است ساعت سه به تماس ملحق شوید؟
Would you be able to help me carry the equipment downstairs?

میتوانید برای بردن تجهیزات به طبقه پایین به من کمک کنید؟
8

Could I ask you a favour?
میتوانم لطفی از شما بخواهم؟ · میتوانم از شما درخواستی داشته باشم؟

DEF

A polite way to signal that you are about to request someone’s help.
This sentence introduces the request but does not contain it, so follow with a clear explanation. It is natural with friends and
colleagues; a large favour may need more context.

FA

روشی مؤدبانه برای نشان دادن اینکه قصد دارید از کسی کمک بخواهید.
این جمله درخواست را معرفی میکند، اما خود درخواست را نمیگوید؛ پس از آن باید توضیحی روشن بیاید. با دوستان و همکاران طبیعی است.

Could I ask you a favour? I need someone to check this application.

میتوانم لطفی از شما بخواهم؟ نیاز دارم کسی این درخواستنامه را بررسی کند.
Could I ask you a favour and borrow your charger for an hour?

میتوانم لطفی از شما بخواهم و شارژرتان را یک ساعت قرض بگیرم؟
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I was wondering if you could...
میخواستم بپرسم آیا میتوانید... · با خودم فکر میکردم آیا میتوانید...

DEF

A very gentle and indirect way to introduce a request.
The past continuous was wondering softens the request; it does not mean the speaker has stopped wondering. It is common for
favours and polite professional requests.

FA

روشی بسیار ملایم و غیرمستقیم برای مطرح کردن درخواست.
گذشته استمراری was wondering درخواست را ملایمتر میکند و به این معنا نیست که پرسش تمام شده است. در خواستن لطف و درخواستهای حرفهای رایج

است.
I was wondering if you could cover my shift on Friday.

میخواستم بپرسم آیا میتوانید جمعه شیفت من را پوشش دهید.
I was wondering if you could explain the last step again.

میخواستم بپرسم آیا میتوانید مرحله آخر را دوباره توضیح دهید.
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